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PASSEZ EN MODE BIEN-ÊTRE
Faîtes le choix du confort et de la sécurité d'une grande marque française. Depuis plus de trente ans, Chazelles 

investit sur une politique «haute performance». Nous accordons un grand soin à la qualité des matériaux 

sélectionnés pour la fabrication de nos produits afin de garantir les meilleurs rendements énergétiques.

EMBRACE THE ‘WELLNESS’ LIFESTYLE

Embrace the “wellness” lifestyle, and choose the security and the reliability of a well known French brand. For over 30 years, Chazelles constantly follows a “high performance” 
policy. We take the greatest care of the quality of the materials selected for the manufacturing of our products, to ensure the best energy efficiencies.

Chazelles est la Première marque française à proposer à ses clients 
la Garantie Bien-être 10 ans.
Chazelles is the first French brand to offer its customers 10 YEARS WARRANTY*.

Depuis plus de trente ans, Chazelles conçoit, développe dans son 
usine les cheminées, poêles et inserts de votre habitat.
For over thirty years, in its factory, Chazelles designs, develops fireplaces, stoves and 
inserts for your home.

*Renseignez-vous auprès de votre revendeur Chazelles.
Information from your dealer.
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Ce catalogue a été imprimé en France sur du papier blanchi sans 
chlore, issu de forêts gérées durablement, dont les arbres sont 
plantés spécialement pour la fabrication de la pâte à papier.
This catalog was printed in France on a bleached paper without 
chlorine from sustainably managed forests, whose trees are 
planted specifically for the manufacture of paper pulp.



FABRICANT FRANÇAIS
FRENCH MANUFACTURER

La tradition, le savoir- faire et l’innovation technologique au service d’une 
très haute maîtrise du feu. Depuis plus de trente ans, Chazelles conçoit, 
développe dans son usine les cheminées, poêles et inserts de votre 
habitat. Le choix d’une fabrication française pour une garantie optimale.
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LE CHAUFFAGE
HAUTE PERFORMANCE

HIGH PERFORMANCE HEATING

La sérénité Chazelles, c’est l’assurance d’un matériel haute 
performance, vous offrant les meilleures garanties de 
chauffage et de fiabilité dans le temps. 
Nous maîtrisons l’ensemble de la chaîne : de la 
conception à la fabrication.
Chazelles relies on its high-performance appliances, giving you the best 
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*Renseignez-vous auprès de votre revendeur Chazelles.

LA MAÎTRISE TECHNOLOGIQUE DU FEU
TECHNOLOGICAL MASTERY OF FIRE

76



VOTRE MEILLEURE
GARANTIE 
BIEN-ÊTRE

THE BEST GUARANTEE OF WELLNESS

Parce que la sérénité Chazelles, c’est aussi la fiabilité 
maximale d’un matériel Haute Performance. Chazelles 
est la Première marque française à proposer à ses 
clients la GARANTIE BIEN-ETRE 10 ANS*.
Chazelles serenity, it is also the maximum reliability of equipment High 
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*Renseignez-vous auprès de votre revendeur Chazelles.
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LA QUALITÉ
D’UN SERVICE PERSONNALISÉ

THE QUALITY OF PERSONALIZED SERVICE

Le savoir-faire et la maîtrise de la pose garantis par 
notre réseau d’experts certifiés.
Know-how and expertise of installation are guaranteed by our network 
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EN FRANCE... 
Le réseau de Chazelles compte plus de 110 
professionnels répartis sur tout le territoire 
national.  

Votre concessionnaire Chazelles n’est pas qu’un simple vendeur ; 
professionnel aguerri il saura vous faire profiter de son expertise, 
et vous faire bénéficier du service Chazelles :

• Pour vous guider dans le choix de votre cheminée ou de 
votre appareil de chauffage, en fonction de vos attentes 
en matière : de décoration, de performance de chauffage, 
de vos contraintes d’implantation, de vos contraintes 
budgétaires…

• Pour vous accompagner à toutes les étapes de votre projet 
car il bénéficie de l’appui permanent des équipes du 
bureau d’étude et de l’usine de fabrication de Chazelles,

• Pour vous informer sur les normes de sécurité, les 
avantages fiscaux, et vous proposer des solutions de 
financement,

• Pour répondre à vos interrogations même après 
l’installation de votre projet.

ET DANS LE MONDE
Chazelles connait un très fort développement à l’international. 
Notre marque est présente dans une trentaine de pays, en 
Europe, Pays de l’Est, Moyen Orient et Australie. Des gammes 
spécifiques de produits y sont exportées, avec un succès croissant, 
tant pour les cheminées que pour les appareils de chauffage. 
Cette distribution internationale contribue fortement au rayonnement 
de Chazelles.

IN FRANCE...
Chazelles network represents over 110 professionals 
throughout the national territory.

Your Chazelles dealer is not just a reseller but a qualified 
professional who will help you to take advantage of its expertise 
to offer you all Chazelles services:

• To give you the best advice for choosing your fireplace 
or your insert, depending on your expectations: design, 
heating performance, location constraints, budget ...

• To help you at every stage of your project he benefits from 
the support teams of the Chazellles office and factory 
team.

• To inform you about safety standards and offer you 
financing solutions. 

• To answer to your questions even after the installation of 
your project.

... AND WORLDWIDE
Chazelles is currently undergoing a very strong international 
development. Our brand is present in thirty countries in Europe, 
Eastern Europe, Middle East and Australia. Specific ranges of 
products are exported, with a growing success for fireplaces as 
well as heating appliances. This international network contributes 
significantly to the reputation of Chazelles.

Pour connaître le concessionnaire Chazelles le plus proche de chez vous, 
consultez notre site internet :

To locate the nearest dealer, visit our website :

www.chazelles.com

EN FRANCE, ET DANS LE MONDE
IN FRANCE AND WORLDWIDE
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Pensez, discutez, dessinez, visualisez...
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du croquis...
from sketch...

...aux premières images

...to first pictures.

1
 IMAGINEZ

 IMAGINE

LEADER DU SUR-MESURE 
DEPUIS PLUS DE 30 ANS

LEADER OF CUSTOM-MADE FOR OVER 30 YEARS

RÊVEZ VOTRE INTÉRIEUR
DREAM YOUR INTERIOR

1514
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 CHOISISSEZ VOTRE UNIVERS & PERSONNALISEZ

 CHOOSE YOUR STYLE & CUSTOMIZE

3
 ADAPTEZ À VOTRE ESPACE

 ADAPT TO YOUR HOME

Profitez de l’expérience Chazelles !
Enjoy The Chazelles experience !

Style, forme, 
matières, couleurs...

Possibilité d’adapter votre décor graphique sur le matériau de votre choix...
Possibility to adapt your graphic decoration on the material of your choice...
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Laissez libre cours à votre 
imagination. Concevez votre 
espace à vivre avec Chazelles.
Give your imagination free reins, and design your own 

Tara Création pour Chazelles 
Tara Création for Chazelles
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EXEMPLE 
DE COMPOSITION
EXAMPLE OF COMPOSITION

Niche petit modèle 
Wood niche - small model

3

Insert Design D1200 
D1200 Design Insert

1

Cadre S pour insert Design 
S Frame for Design insert

2

22

11

33Le cadre frame

L’insert insert

Gammes / Ranges:
HP + les Classiques + Design + les Essentielles

La niche à bois wood niche

S
20mm

inserts : HP + les Classiques + les Essentielles

inserts : HP + les Classiques + les Essentielles

inserts Design + E

L
50mm

S
20mm

HP700 HP800

HP800HP700
L (W)= 450 mm
H (H)= 1296 mm
P (D)= 555 mm

GRAND MODÈLE
LARGE MODEL

...

L (W)= 450 mm
H (H)= 896 mm
P (D)= 555 mm

PETIT MODÈLE
SMALL MODEL

Composez en toute liberté votre façade chauffage. Personnalisez 
votre insert avec l’épaisseur d’encadrement de votre choix et le 
modèle de niche à bois qui s’harmonisera le mieux dans votre 
espace de vie.

Si parmi tous les modèles de notre catalogue à personnaliser vous 
ne trouviez pas ce que vous désirez, consultez nos spécialistes du 
sur mesure.
If you don’t find what you wish from our models consult our experts of custom-made.

Create your own front. Customize your insert with the desired frame 
and wood niche model that will match the best in your living space.

1 2 3+ +

Personnalisez votre espace parmi un large choix de plus 
de 1500 possibilités.

 

Vérifiez la compatibilité auprès de votre revendeur Chazelles.
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CHEMINÉE SEMI-ENCASTRÉE EN ROCHE NOIRE. BANQUETTE EN OPTION.
DIM. : 77,2 X 2 X 77,7 CM.

SEMI BUIT-IN FIREPLACE MADE IN BLACK ROCK. OPTIONAL BENCH. 
DIM: 77.2 X 2 X 77.7 CM.

CHEMINÉE DE FACE EN ROCHE NOIRE AVEC BANQUETTE INTÉGRÉE. MODÈLE RÉVERSIBLE 
DROITE OU GAUCHE.
DIM. CADRE : 97 X 3 X 74,5 CM.
DIM. BANQUETTE : 73(L) X 65 (P) X 50 (H) X 8 (EP) CM.
OPTION NICHE : DIM. :  45 X 55,5 X 89,6 CM.

FULL FRONT FIREPLACE MADE IN BLACK ROCK WITH A BENCH. REVERSIBLE MODEL RIGHT OR LEFT.
FRAME DIM: 97 X 3 X 74,5 CM.
BENCH DIM: 73(W) X 65 (D) X 50 (H) X 8 (T) CM.
NICHE OPTION: DIM.: 45 X 55.5 X 89.6 CM.

ZEN

BPGH

ALINEA

BPGH
BB INSERT HP 530

3

INSERT HP 800

3
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C HEMINÉE SEMI-ENCASTRÉE CADRE EN ACIER FINITION BÉTON CIRÉ.
DIM. : 111,5 X 4 X 81,5 CM.

SEMI BUILT-IN FIREPLACE WITH STEEL FRAME POLISHED CONCRETE FINISH. 
DIM: 111.5 X 4 X 81.5 CM.

TOPAZE

BPGH
B INSERT VE800 INTÉRIEUR ACIER

INSERT VE800 STEEL FINISH

2

CHEMINÉE SEMI ENCASTRÉE, AVEC CADRE EN ACIER DÉCOUPÉ
DIM. : 103,7 X 0,5 X 89,1 CM.

SEMI BUILT-IN FIREPLACE WITH STEEL CUT FRAME. 
DIM: 103.7 X 0.5 X 89.1 CM.

COSMOPOLITE

BPGH
B INSERT F70 L.

3
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CHEMINÉE SEMI-ENCASTRÉE AVEC CADRE EN ACIER BROSSÉ VERNI AVEC NICHE À BOIS 
ASSORTIE.
DIM. CADRE : 110,5 X 2 X 93,5 CM.
OPTION NICHE : DIM. :  45 X 93,5 CM (TOUR CADRE : 4,7 CM).

SEMI BUILT-IN FIREPLACE AND WOOD NICHE IN BRUSHED AND VARNISHED STEEL.
FRAME DIM: 110.5 X 2 X 93.5 CM.
WOOD OPTION NICHE: DIM:  45 X 93.5 CM (FRAME WIDTH: 4.7 CM).

CHEMINÉE SEMI-ENCASTRÉE AVEC CADRE EN PIERRE DE DOURA.
DIM. : 68 X 2,8 X 68 CM.

SEMI BUILT-IN FIREPLACE WITH FRAME MADE IN DOURA STONE. 
DIM: 68 X 2.8 X 68 CM.

VINTAGE

BPGH

RIVOLI

BPGH
BB INSERT HP 700.

3

INSERT HP 530.

3
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CHEMINÉE SEMI-ENCASTRÉE EN ROCHE NOIRE DÉCORÉE DE HIÉROGLYPHES.
DIM. : 139,5 X 3 X 128 CM.

SEMI BUILT-IN FIREPLACE DECORATED WITH HIEROGLYPHS, MADE IN BLACK ROCK. 
DIM: 139,5 X 3 X 128 CM.

CHEMINÉE SEMI-ENCASTRÉE EN PIERRE DE MARTIGNY DÉCORÉE DE HIÉROGLYPHES.
DIM. : 139,5 X 3 X 128 CM.

SEMI BUILT-IN FIREPLACE MADE IN MARTIGNY STONE DECORATED WITH HIEROGLYPHS. 
DIM: 139.5 X 3 X 128 CM.

RAMSES NOIRE

BPGH

RAMSES SABLE

BPGH BP
INSERT D1000. INTÉRIEUR 
BRIQUES NOIRES

INSERT D1000. REFRACTORY 
BLACK BRICKS

3

INSERT FACEL 800.

3
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CHEMINÉE SEMI-ENCASTRÉE, AVEC CADRE EN GRANIT NOIR SABLÉ.
DIM. : 83,5 X 2 X 86,5 CM.

SEMI BUILT-IN FIREPLACE MADE IN BLACK GRANITE. 
DIM: 83.5 X 2 X 86,5 CM.

MOSAIQUE

BPGH
B INSERT HP 530

3

CHEMINÉE SEMI-ENCASTRÉE, CADRE EN ACIER FINITION ARDOISE.
DIM. : 111,5 X 4 X 81,5 CM. 

SEMI BUILT-IN FIREPLACE WITH STEEL AND SLATE FRAME 
DIM: 111.5 X 4 X 81.5 CM.

GRAPHITE

BPGH
B INSERT VE800 INTÉRIEUR ACIER.

VE800 INSERT STEEL FINISH.

2
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CHEMINÉE SEMI-ENCASTRÉE AVEC CADRE EN MARBRE DÉCO POLAIRE BRILLANT. 
OPTION : ÉCLAIRÉE PAR LED AVEC VARIATIONS DE COULEURS (PAR TÉLÉCOMMANDE).
DIM. : 170 X 3 X 100 CM.

SEMI BUIT-IN FIREPLACE MADE IN SHINING POLAR DECORATIVE MARBLE. 
OPTION: LED LIGHTING WITH COLOURS VARIATIONS (WITH REMOTE CONTROL). 
DIM: 170 X 3 X 100 CM.

ODYSSÉE

BPGH
B INSERT VE1000 

INTÉRIEUR ACIER.

INSERT VE1000 STEEL FINISH.

2

CHEMINÉE ENCASTRÉE EN MARBRE DÉCO POLAIRE BRILLANT.
DIM. : 129 X 2 X 79 CM.

BUILT-IN FIREPLACE SHINING POLAR DECORATIVE MARBLE.
DIM: 129 X 2 X 79 CM.

CHEMINÉE ENCASTRÉE EN MARBRE DÉCO CAPPUCCINO, FINITION BRUTE
CHOIX DE LA FINITION : BRUTE OU SATINÉE.
DIM. : 172 X 2 X 88 CM.

BUILT-IN FIREPLACE. CAPPUCCINO DECORATIVE MARBLE WITH RAW FINISH AVAILABLE IN SATIN OR 
RAW FINISH. 
DIM: 172 X 2 X 88 CM.

YOKO
619

BPGH

EDEN
621

BPGH

B

B

INSERT VE 1000 
INTÉRIEUR ACIER.

INSERT VE 1000 STEEL FINISH.

2

INSERT DESIGN D1350.

3
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CHEMINÉE SEMI-ENCASTRÉE. MARBRE DÉCO POLAIRE BRILLANT. 
DÉCOR MAT EN BAS-RELIEF.
DIM. : 196 X 14 X 152 CM.

SEMI BUILT-IN FIREPLACE. SHINING POLAR DECORATIVE MARBLE.
MATTE FINISH.
DIM: 196 X 14 X 152 CM.

CHEMINÉE SEMI-ENCASTRE EN MARBRE DÉCO NOIR BRILLANT, FINITION BRUTE. 
CHOIX DE LA FINITION : BRUTE OU SATINE.
DIM. : 150 X 2 X 122 CM.

SEMI BUILT-IN FIREPLACE. SHINING BLACK DECORATIVE MARBLE WITH RAW FINISH AVAILABLE IN 
SATIN OR RAW FINISH.
DIM: 150 X 2 X 122 CM.

CHEMINÉE ENCASTRÉE EN MARBRE DÉCO POLAIRE BRILLANT INCRUSTÉE DE 
CABOCHONS EN CHÊNE HUILÉ.
DIM. : 145 X 2 X 88 CM.

BUILT-IN FIREPLACE MADE IN DECORATIVE MARBLE WITH ORNAMENT OILED OAK. 
DIM: 145 X 2 X 88 CM.

PORCELAINE ARGENTÉE
SILVER PORCELAIN

PORCELAINE DORÉE
GOLDEN PORCELAIN

PIVOINES
613

BPGH

PENSÉE
617

BPGH

GLAM
622

BPGH

G

B

B

INSERT ECOLINE 100 GAZ.

3

INSERT DESIGN D1200.

3

INSERT D1000.

3
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CHEMINÉE ENCASTRÉE EN MARBRE DÉCOR CAPPUCCINO, INCRUSTÉ DE DÉCORS EN 
PORCELAINE DORÉE, FAIT MAIN. DISPONIBLE EN MARBRE DÉCO NOIR BRILLANT, ET 
DÉCORS EN PORCELAINE ARGENTÉE FAIT MAIN.
DIM. : 145 X 2 X 88 CM.

BUILT-IN FIREPLACE. CAPPUCCINO DECORATIVE MARBLE, WITH HANDMADE GOLD PORCELAIN 
DECORATIONS. AVAILABLE SHINING BLACK DECORATIVE MARBLE WITH HANDMAD SILVER 
PORCELAIN DECORATIONS. 
DIM: 145 X 2 X 88 CM.

CHEMINÉE ENCASTRÉE EN MARBRE DÉCO POLAIRE BRILLANT
DIM. : 115 X 2 X 115 CM.

BUILT-IN FIREPLACE. SHINING POLAR DECORATIVE MARBLE 
DIM: 115 X 2 X 115 CM.

CHEMINÉE ENCASTRÉE EN MARBRE DÉCO CAPPUCCINO.
DIM. : 113 X 2 X 113 CM.

BUILT-IN FIREPLACE. CAPPUCCINO DECORATIVE MARBLE.
DIM: 113 X 2 X 113 CM.

GLAM
622

BPGH

JASMIN
618

BPGH

CÉLESTE
624

BPGH

B

B

B

INSERT DESIGN D1200.

3

INSERT DESIGN DC840.

3

INSERT HP 530.

3

37

L
E

S
 C

O
N

T
E

M
P

O
R

A
IN

E
S

 C
O

N
T

E
M

P
O

R
A

R
Y

 L
IN

E

36



CHEMINÉE ENCASTRÉE EN PIERRE D’ESTAILLADES ET ROCHE BLEUE.
DIM. : 124 X 75 X 85 CM.

BUILT-IN FIREPLACE IN ESTAILLADES STONE AND BLUE ROCK.
DIM: 124 X 75 X 85 CM.

CHEMINÉE ENCASTRÉE EN PIERRE DE MAUZENS. FINITION SOUS INSERT EN MARBRE 
DÉCO PRUNE BRILLANT.
OPTION : NICHE À BOIS EN ACIER ANTHRACITE
DIM. : 130 X 9 X 85 CM.

BUILT-IN FIREPLACE IN MAUZENS STONE. FINISHING UNDER INSERT IN SHINING PLUM DECORATIVE 
MARBLE. 
OPTION: WOOD NICHE IN ANTHRACITE STEEL
DIM: 130 X 9 X 85 CM.

MELBOURNE
641

BPG

SEATTLE
636

BPGH

CHEMINÉE DE FACE EN PIERRE D’ESTAILLADES.
FINITION SOUS INSERT EN MARBRE 
CHOCOLAT BROSSÉ.
BÛCHER : DIMENSIONS INTÉRIEURES : 51 X 57 X 
33 CM.
DEUX COMPARTIMENTS DE RANGEMENT DE 
CHAQUE CÔTÉ (DIMENSIONS EXTÉRIEURES : 
DROITE : 60 X 57 X 45 CM ; GAUCHE : 80 X 57 X 55 CM).
DIM. : 231 X 63 X 109 CM.

FULL FRONT FIREPLACE IN ESTAILLADES STONE.
FINISHING UNDER INSERT BRUSHED CHOCOLATE 
MARBLE.
WOOD NICHE: 
(INSIDE DIMENSIONS: 51 X 57 X 33 CM)
TWO STORAGE BOXES ON EACH SIDE
(OUTSIDE DIMENSIONS: 
RIGHT: 60 X 57 X 45 CM - LEFT: 80 X 57 X 55 CM) 
DIM: 231 X 63 X 109 CM.

OPUS
638

BPGH

CHEMINÉE DE FACE EN PIERRE D’ESTAILLADES ET ROCHE NOIRE.
DIM. : 130 X 84 X 112 CM. 

FULL FRONT FIREPLACE IN ESTAILLADES STONE AND BLACK ROCK. 
DIM: 130 X 84 X 112 CM.

BALTIMORE
639

 B
B

B B

B
INSERT D 1000 3V. 
INTÉRIEUR BRIQUES NOIRES.

INSERT D 1000 3V. 
REFRACTORY BLACK BRICKS

1

INSERT HP800.

3

INSERT HP700.

3

INSERT D 1000 3V. 
INTÉRIEUR BRIQUES NOIRES.

INSERT D 1000 3V. 
REFRACTORY BLACK BRICKS
1
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CHEMINÉE ENCASTRÉE EN BRIQUES EBÈNE.
DIM. : 171 X 3 X 103 CM.

BUILT-IN FIREPLACE. EBONY BRICKS.
DIM: 171 X 3 X 103 CM.

CHEMINÉE SEMI-ENCASTRÉE.
CADRE EN PIERRE DE CHAZELLES ; SOUBASSEMENT ET FOYÈRE EN ROCHE NOIRE.
DIM. : 128 X 38 X 116 CM.

SEMI BUILT-IN FIREPLACE.
CHAZELLES STONE FRAME; UNDERFRAME AND FRONT HEATH OF BLACK ROCK.
DIM: 128 X 38 X 116 CM.

CHEMINÉE SEMI-ENCASTRÉE EN PIERRE D’ESTAILLADES ET ROCHE NOIRE.
DIM. : 121 X 35 X 108 CM.

SEMI BUILT-IN FIREPLACE. ESTAILLADES STONE AND BLACK ROCK.
DIM: 121 X 35 X 108 CM.

NEW YORK
616

BPGH

MALTE
440

BPGH

CITY
625

BPGH

B B

B

INSERT VE 1000.

2

INSERT DESIGN D1000.

3

INSERT C801L.

3

CHEMINÉE SEMI-ENCASTRÉE EN PIERRE 
D’ESTAILLADES ET ROCHE BLEUE.
DIM. : 138 X 10 X 125 CM.

SEMI BUILT-IN FIREPLACE. ESTAILLADES STONE 
AND BLUE ROCK. 
DIM: 138 X 10 X 125 CM.

LODGE
626

BPGHv

B INSERT DESIGN D1000.

3
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CHEMINÉE DE FACE EN PIERRE D’ESTAILLADES ET 
ROCHE NOIRE AVEC CADRE ACIER NOIR. TIROIR À 
ACCESSOIRES INTÉGRÉ.
TIROIR À ACCESSOIRES INTÉGRÉ
(DIMENSIONS :
EXTÉRIEURES : 58,5 X 60 X 37,5 CM. 
INTÉRIEURES : 34 X 54 X 33 CM.)
DIM. : 178 X 76 X 106 CM. 

FULL FRONT FIREPLACE IN ESTAILLADES STONE AND BLACK 
ROCK WITH BLACK STEEL FRAME.
DRAWER FOR ACCESSORIES.
(EXTERNAL DIMENSIONS: 58.5 X 60 X 37.5 CM. 
INTERNAL DIMENSIONS: 34 X 54 X 33 CM.)
DIM: 178 X 76 X 106 CM.

SEOUL
635

B

B INSERT HP 800.

3

CHEMINÉE EN ÉPI, EN ROCHE NOIRE ET PIERRE D’ESTAILLADES
DIM. : 104 X 129 X 92 CM.

3 SIDED FIREPLACE BLACK ROCK AND ESTAILLADES STONE.
DIM: 104 X 129 X 92 CM.

URBAN
630

B
B INSERT DESIGN D1000 ÉPI.

1

CHEMINÉE ENCASTRÉE EN PIERRE D’ESTAILLADES ET MARBRE DÉCO CAPPUCCINO.
DIM. : 97 X 108 X 85 CM.

BUILT-IN FIREPLACE IN ESTAILLADES STONE AND CAPPUCCINO DECORATIVE MARBLE.
DIM: 97 X 108 X 85 CM.

CHEMINÉE EN ÉPI EN MARBRE DÉCO CANNELLE BROSSÉ ET PIERRE DE CHAZELLES.
DIM. : 118 X 125 X 97 CM.

3 SIDED FIREPLACE IN BRUSHED CINNAMON DECORATIVE MARBLE AND CHAZELLES STONE.
DIM: 118 X 125 X 97 CM.

PORTLAND
640

BG

MANHATTAN
631

B

B

B

INSERT D 1000 ÉPI.

1

INSERT DESIGN D1000 ÉPI.

1

43

L
E

S
 C

O
N

T
E

M
P

O
R

A
IN

E
S

 C
O

N
T

E
M

P
O

R
A

R
Y

 L
IN

E

42



CHEMINÉE SEMI-ENCASTRÉE. ENCADREMENT TECK
FILETS BLANCS.PIERRE DE CHAZELLES.
DIM. : 214 X 84 X 118 CM.

SEMI BUILT-IN FIREPLACE. WHITE TEAK FILLET FRAME. CHAZELLES STONE.
DIM: 214 X 84 X 118 CM.

BOAT
604

BPGH

B INSERT DESIGN D1000 3V.

1

CHEMINÉE DE FACE EN MARBRE DÉCO ANTHRACITE BROSSÉ 
ET GRIS BROSSÉ.
DIM. : 138 X 67 X 92 CM.

3-SIDED FULL FRONT FIREPLACE. BRUSHED ANTHRACITE AND BRUSHED GREY DECORATIVE MARBLE. 
DIM: 138 X 67 X 92 CM.

ULTIMATE
629

BG
B INSERT DESIGN D1000 3V.

1

CHEMINÉE DE FACE EN MARBRE DÉCO CAPPUCCINO 
ET PIERRE DE CHAZELLES.
DIM. : 180 X 64 X 97 CM.

FULL FRONT FIREPLACE. CAPPUCCINO DECORATIVE MARBLE 
AND CHAZELLES STONE.
DIM: 180 X 64 X 97 CM.

COTTAGE
628

BG

B INSERT DESIGN D1200.

3
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CHEMINÉE SEMI-ENCASTRÉE. MARBRE DÉCO CANELLE BROSSÉ. 
DÉCOR LISSE EN BAS RELIEF. SOUBASSEMENT ET ENTOURAGE ACIER ROUILLÉ.
DIM. : 176 X 12 X 98 CM.

SEMI BUILT-IN FIREPLACE. BRUSHED CINNAMON DECORATIVE MARBLE. SMOOTH BAS-RELIEF 
DECOR. UNDERFRAME AND FRAME OF RUST-COLORED STEEL.
DIM: 176 X 12 X 98 CM.

CADRE ACIER NOIR DROIT.
DIM. : 100 X 2 X 79 CM.

BLACK STEEL STRAIGHT FRAME.
DIM: 100 X 2 X 79 CM.

CHEMINÉE SEMI-ENCASTRÉE. MARBRE DÉCO NOIR BRILLANT. 
DÉCOR AJOURÉ.
DIM. : 230 X 2 X 97 CM.

SEMI BUILT-IN FIREPLACE.
SHINING BLACK DECORATIVE MARBLE OPENWORK DECORATION.
DIM: 230 X 2 X 97 CM.

LINEA
614

BPGH

QUIBERON
447

BPGH

TOKYO
610

BPGH

B B

B

INSERT DESIGN D1200.

3

INSERT C 801 L.

3

INSERT DESIGN D1350.

3

CHEMINÉE ENCASTRÉE, CADRE GALBÉ EN BÉTON 
CIRÉ ET ROCHE NOIRE.
DIM. : 117 X 7 X 97 CM.

BUILT-IN FIREPLACE. CURVED FRAME IN POLISHED 
CONCRETE AND BLACK ROCK.
DIM: 117 X 7 X 97 CM.

BASALTE
645

B

B INSERT HP 800.

3
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CHEMINÉE ENCASTRÉE. CADRE EN ARDOISE.
DIM. : 101 X 2 X 113 CM.

BUILT-IN FIREPLACE. SLATE FRAME.
DIM: 101 X 2 X 113 CM.

CHEMINÉE SEMI-ENCASTRÉE EN PIERRE D’ESTAILLADES ET ARDOISE.
DIM. : 166 X 32 X 114 CM.

SEMI BUILT-IN FIREPLACE. ESTAILLADES STONE AND SLATE.
DIM: 166 X 32 X 114 CM.

CHEMINÉE SEMI- ENCASTRÉE. MARBRE DÉCO NOIR PAILLETÉ. 
MIROIR ASSORTI.
DIM : 161 X 16 X 177 CM.

SEMI BUILT-IN FIREPLACE. SPANGLED BLACK DECORATIVE MARBLE.
MATCHING MIRROR.
DIM: 161 X 16 X 177 CM.

YOUNG
614

BPGH

FAUBOURG
627

BPGH

LOUISE
611

BPGH

B B

G

INSERT DESIGN DC840.

3

INSERT C801L.

3

INSERT ECOLINE 100.

3

CHEMINÉE ENCASTRÉE, CADRE 16/9ÈME EN PIERRE 
DE CHAZELLES.
DIM. : 157 X 1 X 55 CM. 

BUILT-IN FIREPLACE, 
CHAZELLES STONE 16:9 FRAME.
DIM: 157 X 1 X 55 CM.

VISION
644

BPGH

B INSERT MERCURE 120.

2
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CHEMINÉE SEMI-ENCASTRÉE. MARBRE DÉCO CHOCOLAT BROSSÉ. 
DÉCOR LISSE EN BAS RELIEF.
DIM. : 186 X 14 X 152 CM.

SEMI BUILT-IN FIREPLACE.
BRUSHED CHOCOLATE DECORATIVE MARBLE. SMOOTH BAS-RELIEF DECOR.
DIM: 186 X 14 X 152 CM.

CHEMINÉE SEMI-ENCASTRÉE JOUANT L’ASYMÉTRIE ET LE CONTRASTE. 
EN RELIEF POUR LA PIERRE DE CHAZELLES ET LISSÉ POUR LA ROCHE NOIRE.
DIM. : 126 X 3 X 166 CM.

SEMI BUILT-IN FIREPLACE. ASYMMETRICAL AND CONTRASTING. RELIEF FOR CHAZELLES STONE 
AND SMOOTHED FOR BLACK ROCK.
DIM: 126 X 3 X 166 CM.

CADRE ACIER ROUILLÉ GALBÉ. LE PROCESSUS UTILISÉ POUR DONNER L’ASPECT ROUILLÉ DE 
CE CADRE PEUT PRÉSENTER DES NUANCES DIFFÉRENTES D’UN MODÈLE À L’AUTRE.
DIM. : 160 X 12 X 91 CM.

RUST STEEL CURVED FRAME.THE PROCESS USED TO GIVE THE APPEARANCE OF THE RUSTY FRAME 
CAN MAKE DIFFERENT SHADES OF ONE MODEL TO ANOTHER.
DIM: 160 X 12 X 91 CM.

CHEMINÉE SEMI-ENCASTRÉE. PIERRE DE CHAZELLES. DALLES RÉFRACTAIRES.
VERRE VITROCÉRAMIQUE.
DIM. : 126 X 71 X 178 CM.
DIM. : FOYER OUVERT : 76 X 110 CM / 55 CM SOUS BANDEAU VERRE.

SEMI BUILD-IN FIREPLACE. CHAZELLES STONE. REFRACTORY BRICKS.
VITRO-CERAMIC GLASS.
DIM: 126 X 71 X 178 CM.
DIM. : OPEN FIREPLACE: 76 X 110 CM / 55 CM UNDER GLASS BANNER.

BAMBOU
612

BPGH

ANTIPODE
643

BPGH

HOSSEGOR
443

BPGH

QUADRA
605

BPGH

B B

BG

INSERT DESIGN D1200.

3

INSERT DC 840. 
INTÉRIEUR BRIQUES NOIRES.

INSERT DC 840. 
REFRACTORY BLACK BRICKS.

3

INSERT DESIGN D1200.

3

RAMPE CERAMIC GAZ.

CERAMIC GAS RAMP.

1

51

L
E

S
 C

O
N

T
E

M
P

O
R

A
IN

E
S

 C
O

N
T

E
M

P
O

R
A

R
Y

 L
IN

E

50



CHEMINÉE ENCASTRÉE. PIERRE D’ESTAILLADES.
DIM. : 104 X 12 X 82 CM.

BUILT-IN FIREPLACE. ESTAILLADES STONE.
DIM: 104 X 12 X 82 CM.

CADRE ACIER NOIR EXCENTRÉ.
DIM. : 160 X 2 X 82 CM.

BLACK STEEL FRAME.
DIM: 160 X 2 X 82 CM.

CHEMINÉE ENCASTRÉE.
MARBRE DÉCO ANTHRACITE BROSSÉ. DÉCOR LISSE EN BAS RELIEF.
DIM. : 196 X 3 X 110 CM.

BUILT-IN FIREPLACE.
BRUSHED ANTHRACITE DECORATIVE MARBLE. SMOOTH BAS-RELIEF DECOR.
DIM: 196 X 3 X 110 CM.

CADRE INOX BROSSÉ DROIT.
DIM. : 141 X 2 X 78 CM.

STRAIGHT BRUSHED STAINLESS STEEL.
DIM: 141 X 2 X 78 CM.

OLORON
432

BPGH

BIARRITZ
444

BPGH

GALET
615

BPGH

PORNICHET
445

BPGH

B B

B B

INSERT C 701 L.

3

INSERT DESIGN D1000.

3

INSERT DESIGN D1200.

3

INSERT DESIGN D1350.

3
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CADRE ACIER NOIR, ENCASTREMENT RÉGLABLE DE 7 À 13 CM.
DIM. : 109 X 0,2 X 62 CM.

BLACK STEEL FRAME, ADJUSTABLE FROM 7 TO 13 CM.
DIM: 109 X 0.2 X 62 CM.

CHEMINÉE ENCASTRÉE EN PIERRE D’ESTAILLADES ET MARBRE DÉCO CAPPUCCINO.
DIM. : 107 X 54 X 85 CM.

BUILT-IN FIREPLACE IN ESTAILLADES STONE AND CAPPUCCINO DECORATIVE MARBLE.
DIM: 107 X 54 X 85 CM.

TIBET
446

BPGH

ATLANTA
642

BG

B

B

INSERT DESIGN D1200.

3

INSERT D 1000 VAD.

1

CHEMINÉE SEMI-ENCASTRÉE EN MARBRE ANTHRACITE BROSSÉ.
DIM. : 162 X 16 X 63 CM.

SEMI BUILT-IN FIREPLACE MADE IN ANTHRACITE BRUSHED MARBLE. 
DIM: 162 X 16 X 63 CM.

ANTALYA
438

BPGH
B INSERT DESIGN D1350.

3
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CHEMINÉE ENCASTRÉE AVEC CADRE EN PIERRE D’ESTAILLADES. 
FINITION SOUS INSERT EN ARDOISE.
DIM. : 74 X 17 X 76,5 CM.

BUILT-IN FIREPLACE MADE IN ESTAILLADES STONE. FINISH UNDER INSERT IN SLATE. 
DIM: 74 X 17 X 76.5 CM.

CHEMINÉE ENCASTRÉE EN PIERRE DE CHAZELLES.
DIM. : 124 X 5 X 94 CM.

BUILT-IN FIREPLACE. CHAZELLES STONE.
DIM: 124 X 5 X 94 CM.

CHEMINÉE ENCASTRÉE AVEC CADRE EN PIERRE D’ESTAILLADES. 
FINITION SOUS INSERT EN ARDOISE.
DIM. : 91 X 17 X 76 CM.

BUILT-IN FIREPLACE WITH FRAME IN ESTAILLADES STONE. 
FINISHING UNDER INSERT IN SLATE STONE.
DIM: 91 X 17 X 76 CM.

ORSAY
222

BPGH

CALGARY
637

BPGH

B

B

INSERT D 1000.

3

INSERT HP 700.

3

CALGARY 530
637

BPGH
B INSERT HP 530

3
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LES ANTIQUAIRES
ANTIC LINE



CHEMINÉE SEMI-ENCASTRÉE EN PIERRE BLEUE ADOUCIE.
DIM. : 135 X 50 X 102 CM.

SEMI BUILT-IN FIREPLACE MADE IN SOFTENED BLUE STONE. 
DIM: 135 X 50 X 102 CM.

PIERRE BLONDE VIEILLIE, PATINÉE.
DIM. : 135 X 44 X 231.
HAUTEUR SUR LINTEAU : 109 CM.
FOYER OUVERT DE 95 CM, TUILOTS RUSTIQUES SUR DOUBLE SOCLE.

AGED BLOND STONE. AGED PATINA.
DIM: 135 X 44 X 231 CM. 
HEIGHT TO LINTEL: 109 CM.
95 CM OPEN HEARTH, THIN RUSTIC TILES ON DOUBLE BASE.

PLESSIS
502

BPGH

PLESSIS
AVEC HOTTE ÉLÉGANCE

WITH ELEGANCE HOOD
502

BPGH
B INSERT D1000.

3
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CHEMINÉE SEMI-ENCASTRÉE SUR SIMPLE SOCLE EN PIERRE DE BOURGOGNE DORÉE, 
VIEILLIE, CIRÉE ET BRIQUETTES DE 5 SABLE MOULÉE MAIN.
DIM. : 135 X 44 X 111 CM.
FOYER OUVERT : 95CM.

SEMI BUILT-IN FIREPLACE ON SINGLE BASE, IN BURGUNDY GILDED AGED STONE, AGED PATINA 
AND 5 SAND BRICKS HAND MOLDED.
DIM: 135 X 44 X 111 CM.
95 CM OPEN HEARTH.

PIERRE BLANCHE DORÉE VIEILLIE, PATINÉE.
DIM. : 135 X 44 X 231 CM.
HAUTEUR SUR LINTEAU : 109 CM.

AGED BLOND GILDED STONE, AGED PATINA.
DIM: 135 X 44 X 231 CM.
HEIGHT TO LINTEL: 109 CM.

PIERRE DE FONTBELLE VIEILLIE, PATINÉE.
DIM. : 131 X 44 X 226 CM.
HAUTEUR SUR LINTEAU : 104 CM.

AGED FONTBELLE STONE, AGED PATINA. 
DIM: 131 X 44 X 226 CM.
HEIGHT TO LINTEL: 104 CM.

LOGIS 
508

BPGH

GENTILHOMMIÈRE 
AVEC HOTTE STYLE 

WITH STYLE HOOD 
503

BPGH

MÉNARDIÈRE
AVEC HOTTE TRADITION

WITH TRADITION HOOD
505

BPGH

B INSERT DESIGN D 1000.

3
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PIERRE BLANCHE DORÉE VIEILLI, PATINÉE.
DIM. : 131 X 44 X 104 CM.

AGED BLOND GILDED STONE, AGED PATINA.
DIM: 131 X 44 X 104 CM.

PIERRE BLONDE VIEILLIE, PATINÉE.
DIM. : 131 X 44 X 104 CM.

AGED BLOND STONE, AGED PATINA.
DIM: 131 X 44 X 104 CM.

PIERRE DE DORDOGNE DORÉE, CIRÉE.
DIM. : 131 X 44 X 104 CM.

BURGUNDY STONE GILDED, AGED PATINA.
DIM: 131 X 44 X 104 CM.

PIERRE BLONDE VIEILLIE, PATINÉE.
DIM. : 131 X 44 X 104 CM.

AGED BLOND STONE, AGED PATINA.
DIM: 131 X 44 X 104 CM.

BASTIDE 
507

BPGH

MANOIR 
501

BPGH

LONGÈRE 
504

BPGH

CHAUVIÈRE 
506

BPGH

PIERRE DE BOURGOGNE DORÉE, VIEILLIE, CIRÉE.
BRIQUETTES DE 5 SABLE, MOULÉES MAIN,
SUR SIMPLE SOCLE.
DIM. : 135 X 44 X 233 CM.
HAUTEUR SUR LINTEAU : 111 CM.
FOYER OUVERT DE 95 CM.

BURGUNDY GILDED AGED STONE, AGED PATINA.
5 SAND BRICKS HAND
MOLDED, ON SINGLE BASE. 
DIM: 135 X 44 X 233 CM.
HEIGHT TO LINTEL : 111 CM.
95 CM OPEN HEARTH.

LOGIS
AVEC HOTTE CLASSIQUE

WITH CLASSIC HOOD
508

BPGH
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LES CLASSIQUES
CLASSIC LINE



CHEMINÉE SEMI-ENCASTRÉE EN PIERRE DE DOURA. 
BRIQUETTES DE 3 ROUGE FLAMMÉ JOINTS BLANCS.
DIM. : 137 X 45 X 95 CM.
FOYER OUVERT DE 80 X 64 CM.

SEMI BUILT-IN FIREPLACE MADE IN DOURA STONE AND STIPPLED RED BRICKS WHITE JOINTS.
DIM: 137 X 45 X 95 CM.
OPEN FIRE: 80 X 64 CM.

MARQUISE 
304

BPGH

CHEMINÉE SEMI-ENCASTRÉE. PIERRE DE BRÉTIGNAC. 
DOUBLE SOCLE EN PIERRE DE CHAZELLES. BRIQUES DE 5 MOULÉES MAIN.
DIM. : 164 X 44 X 250 CM. HAUTEUR SUR LINTEAU : 126 CM. 
FOYER OUVERT DE 110 X 85 CM.

SEMI BUILT-IN FIREPLACE. BRÉTIGNAC STONE, DOUBLE BASE OF CHAZELLES STONE. 
5 HAND-MOLDED BRICKS.
DIM: 164 X 44 X 250 CM. HEIGHT TO LINTEL: 126 CM.
OPEN FIREPLACE, 110 X 85 CM.

CHENEVIÈRE 
318

B
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CHEMINÉE DE FACE. PIERRE BLANCHE RAMAGÉE. BRIQUETTES DE 5 JAUNE FLAMMÉ, 
JOINTS BLANCS.
DIM. : 144 X 91 X 250 CM.
HAUTEUR SUR LINTEAU 147 CM. FOYER OUVERT DE 88 X 74 CM.

FULL FRONT FIREPLACE. WHITE FOSSIL-ENCRUSTED STONE 5 STIPPLED YELLOW
WHITE JOINTS.
DIM: 144 X 91 X 250 CM.
HEIGHT TO LINTEL 147 CM. OPEN FIREPLACE, 88 X 74 CM.

CHEMINÉE DE FACE. PIERRE DE BRÉTIGNAC. BRIQUETTES DE 5 CÉVENNES AVEC MOTIF, 
JOINTS CLAIRS.
DIM. : 168 X 85 X 250 CM.
HAUTEUR SUR LINTEAU 132 CM. FOYER OUVERT DE 102 X 85 CM.

FULL FRONT FIREPLACE. BRÉTIGNAC STONE. BRICKS 5 CEVENNES STYLE, CLEAR JOINTS. 
DIM: 168 X 85 X 250 CM.
HEIGHT TO LINTEL 132 CM. OPEN FIREPLACE, 102 X 85 CM.

TERREFORT 
307

B

ROCHEFOUCAULD
302

B
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B INSERT CG 701 L.

3B INSERT CP 801 L.

3

CHEMINÉE SEMI-ENCASTRÉE. MERISIER MASSIF.
PIERRE DE BOURGOGNE DORÉE. BRIQUETTES DE 3, JOINTS BLANCS.
DIM : 145 X 30 X 103 CM. HAUTEUR SUR LINTEAU : 103 CM. 
FOYER OUVERT DE 71 X 54 CM.

SEMI BUILT-IN CHERRY WOOD BURGUNDY STONE. BRICKS WHITE JOINTS.
DIM: 145 X 30 X 103 CM. HEIGHT TO LINTEL: 103 CM.
OPEN FIREPLACE, 71 X 54 CM.

CHEMINÉE SEMI-ENCASTRÉE. PIERRE DE BRÉTIGNAC. BRIQUETTES DE 3.
DIM. : 122 X 30 X 110 CM.
FOYER OUVERT DE 70 X 58 CM.

SEMI BUILT-IN FIREPLACE. BRÉTIGNAC STONE. 3 BRICKS.
DIM: 122 X 30 X 110 CM.
OPEN FIREPLACE, 70 X 58 CM.

CHEMINÉE DE FACE. PIERRE D’ESTAILLADES. MARBRE 
ROSE ESTREMOZ.
DIM. : 130 X 83 X 102 CM

FULL FRONT FIREPLACE ESTAILLADES STONE. 
ESTREMOZ PINK MARBLE.
DIM: 130 X 83 X 102 CM.

ÉPERNAY 
316

BPGH

RAMBOUILLET   
217

BPGH

AVOLA   
421

BPH

CHEMINÉE DE FACE. PIERRE D’ESTAILLADES. GRANIT VERT TROPICAL.
DIM. : 169 X 85 X 114 CM.

FULL FRONT FIREPLACE. ESTAILLADES STONE. GREEN TROPICAL GRANIT. 
DIM: 169 X 85 X 114 CM.

VENCE
206

B
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CHEMINÉE EN PAN COUPÉ. PIERRE D’ESTAILLADES
ET MARBRE ALICANTE.
DIM. : 130 X 130 CM SUR MURS. 116 CM HAUT.

CUTAWAY FIREPLACE. ESTAILLADES STONE
AND ALICANTE MARBLE. 
DIM: 130 X 130 ON WALLS. 116 CM HIGH.

ASNIÈRES
210

B

B INSERT CG 801 L.

3

B INSERT CP 701 L.

3

B INSERT CP 701 L.

3

CHEMINÉE DE FACE. PIERRE D’ESTAILLADES. MARBRE 
ROSE ESTREMOZ.
DIM. : 161 X 88 X 120 CM. 

FULL FRONT FIREPLACE. ESTAILLADES STONE. ESTREMOZ PINK 
MARBLE.
DIM: 161 X 88 X 120 CM.

CHEMINÉE DE FACE.
PIERRE BLANCHE RAMAGÉE. MARBRE EMPERADOR.
DIM. : 126 X 75 X 108 CM. 

FULL FRONT FIREPLACE. WHITE FOSSIL-ENCRUSTED STONE 
EMPERADOR MARBLE
DIM: 126 X 75 X 108 CM.

MONTPRINBLANC 
211

BP

VILLEMALLET 
214

B
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CHEMINÉE SEMI-ENCASTRÉE. PIERRE D’ESTAILLADES. BRIQUETTES DE 5 SABLE MOULÉES 
MAIN. ACIER VIEILLI. POUTRE ET TIROIRS EN CHÊNE CÉRUSÉ BLANC RECHAMPI BLEU. 
FOUR À PAIN EN FONTE.
DIM. : 276 X 66 X 182 CM.
OPTION : MEUBLE ENCASTRÉ FAÇADE EN CHÊNE CÉRUSÉ BLANC RECHAMPI BLEU.

SEMI BUILT-IN FIREPLACE. ESTAILLADES STONE. 5 SAND BRICKS HAND MOLDED. AGED STEEL. 
BLUE AND WHITE OAK BEAM AND DRAWERS. CAST IRON BREAD OVEN.
DIM: 276 X 66 X 182 CM.
OPTION: BUILT-IN MARBLE FAÇADE OF BLUE AND WHITE OAK.

CARNAC
149

BPGH
B INSERT D1000.

3

CHEMINÉE DE FACE AVEC 2 BANQUETTES. PIERRE D’ESTAILLADES.
BRIQUETTES DE 5 ROSÉES, MOULÉES MAIN.
FOYER OUVERT DE 102 X 60 CM. 
DIM. : 260 X 91 X 129 CM.

FULL FRONT FIREPLACE WITH 2 BENCHES. ESTAILLADES STONE.
5 FROSTED BRICKS, HAND MOLDED. 
OPEN FIREPLACE 102 X 60 CM.
DIMS: 260 X 91 X 129 CM.

BOHÈME
215

BPH
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B INSERT DESIGN DC840.

3

B INSERT DESIGN D1000 EPI.

1

B INSERT CP 801 L.

3

CHEMINÉE SEMI-ENCASTRÉE EN PIERRE DE MAUZENS ET BRIQUETTES DE 5 SABLE 
MOULÉES MAIN, POUTRE GALBÉE EN CHÊNE NATUREL.
DIM. : 129 X 14 X 128 CM.

SEMI BUILT-IN FIREPLACE. MAUZENS STONE, 5 SAND BRICKS HAND MOLDED,
CURVED NATURAL OAK BEAM.
DIM: 129 X 14 X 128 CM.

CHEMINÉE EN ÉPI EN PIERRE DE BRÉTIGNAC ET BRIQUETTES DE 5 SABLE MOULÉES MAIN, 
POUTRE EN CHÊNE NATUREL
DIM. : 119 X 137 X 122 CM.

3-SIDED FIREPLACE. BRÉTIGNAC STONE, 5 SAND BRICKS HAND MOLDED,
NATURAL OAK BEAM.
DIM: 119 X 137 X 122 CM.

CHEMINÉE DE FACE. PIERRE DE MAUZENS. BRIQUETTES DE 5 SABLE, MOULÉES MAIN. 
POUTRE ET MEUBLE ASSORTI, MENUISERIE CHÊNE ET PLAQUÉ CHÊNE.
DIM. : 269 X 88 X 118 CM.

FULL FRONT FIREPLACE. MAUZENS STONE. 5 SAND BRICKS, HAND MOLDED. 
BEAM AND ASSORTED FURNITURE IN OAK.
DIM: 269 X 88 X 118 CM.

BRILLAC 
163

BPGH

TUSSON 
165

B

CHANTERAC 
140

B
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PIERRE DE BRÉTIGNAC. BRIQUETTES 
DE 5 SABLE MOULÉES MAIN. 
POUTRE CHÊNE.
DIM. : 150 X 89 X 121 CM.

BRÉTIGNAC STONE.
5 SAND BRICKS, HAND MOLDED.
OAK BEAM. 
DIM: 150 X 89 X 121 CM.

PIERRE DE MAUZENS. BRIQUETTES 
DE 5 ROSÉES MOULÉES MAIN. 
POUTRE EN CHÊNE.
DIM. : 120 X 120 CM SUR MURS. 
110 HAUT CM.

MAUZENS STONE. 5 HAND MOLDED 
FROSTED BRICKS. OAK BEAM. 
DIM: 120 X 120 CM ON WALLS. 
110 CM HIGH.

PIERRE DE BRÉTIGNAC. BRIQUETTES 
DE 5 SABLE MOULÉES MAIN. 
MENUISERIE CHÊNE ET PLAQUÉ 
CHÊNE.
DIM. : 277 X 83 X 226 CM.

BRÉTIGNAC STONE.
5 SAND BRICKS, HAND MOLDED.
OAK BEAM AND BENCH. 
DIM: 277 X 83 X 226 CM.

CHEMINÉE DE FACE AVEC COLONNE ET BANQUETTE PLATEAU BOIS
FULL FRONT FIREPLACE WITH COLUMN AND WOOD BENCH.

CHEMINÉE EN PAN COUPÉ
CUTAWAY FIREPLACE

CHEMINÉE DE FACE
FULL FRONT FIREPLACE

CHEMINÉE DE FACE AVEC BAR EN RETOUR
FULL FRONT FIREPLACE WITH RETURN BAR

PIERRE DE BRÉTIGNAC.
BRIQUETTES DE 5 SABLE MOULÉES MAIN. MENUISERIE CHÊNE ET PLAQUÉ CHÊNE.
DIM. 306 X 250 X 226 CM.
GRANDES NICHES AVEC ÉTAGÈRES EN APPLIQUE CONTRE MUR.
DIM. 250 X 20 X 250 CM.

BRÉTIGNAC STONE.
5 SAND BRICKS, HAND MOLDED.
OAK WOODWORK.
DIMS: 306 X 250 X 226 CM.
LARGE NICHES WITH WALL-MOUNTED SHELVES. DIMS: 250 X 20 X 250 CM.

VILHONNEUR
135

BPH
B INSERT CG 801 L.

3

B

B

INSERT CG 801 L.

3

INSERT CG 701 L.

3

B INSERT CG 801 L.

3
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B INSERT C 701 L.

3

B INSERT DESIGN D1000 3 V.

1

B INSERT CG 701 L.

3

CHEMINÉE SEMI-ENCASTRÉE.
PIERRE DE BRÉTIGNAC. BRIQUETTES 5 SABLE MOULÉES MAIN. POUTRE EN CHÊNE.
DIM. : 129 X 21 X 121 CM.

SEMI BUILT-IN FIREPLACE. BRÉTIGNAC STONE.
5 SAND BRICKS, HAND MOLDED. OAK BEAM.
DIM: 129 X 21 X 121 CM.

CHEMINÉE DE FACE EN PIERRE DE MONTAGNE, PIERRE DE BOURGOGNE DORÉE ET 
BRIQUETTES DE 5 SABLE MOULÉES MAIN, POUTRE EN CHÊNE NATUREL.
DIM. : 155 X 91 X 122 CM.

3-SIDED FULL FRONT FIREPLACE. MOUNTAIN STONE, GOLDEN BURGUNDY STONE AND 5 SAND 
BRICKS HAND MOLDED, NATURAL OAK BEAM.
DIM: 155 X 91 X 122 CM.

CHEMINÉE DE FACE. PIERRE DE MAUZENS. BRIQUETTES DE 5 SABLES, MOULÉES MAIN. 
POUTRE CHÊNE.
DIM. : 131 X 79 X 113 CM.

FULL FRONT FIREPLACE. MAUZENS STONE.
5 SAND BRICKS, HAND MOLDED.
OAK BEAM. 
DIM: 131 X 79 X 113 CM.

BELLANCOURT 
146

BPGH

ECHOISY 
166

B

RANCOGNE
142

BP
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B INSERT D70.

3

B INSERT CAVG 701 L.

1

CHEMINÉE DE FACE.
PIERRE DE MAUZENS. BRIQUETTES DE 5 CLAIRES FLAMMÉES. POUTRE EN CHÊNE.
DIM. : 130 X 70 X 113 CM.

FULL FRONT FIREPLACE. MAUZENS STONE.
5 CLEAR FLAME BRICKS. OAK BEAM.
DIM: 130 X 70 X 113 CM.

CHEMINÉE DE FACE.
PIERRE DE BRÉTIGNAC. BRIQUETTES DE 5 CLAIRES FLAMMÉES. LINTEAU PIERRE.
DIM. : 168 X 70 X 112 CM.

FULL FRONT FIREPLACE. BRETIGNAC STONE.
5 CLEAR FLAME BRICKS. STONE LINTEL.
DIM: 168 X 70 X 112 CM.

PALMYRE 
152

BPH

PONTAILLAC 
153

B
B INSERT C 801 L.

3

B INSERT CP 701 L.

3

CHEMINÉE EN PAN COUPÉ.
PIERRE DE MAUZENS. BRIQUETTES DE 5 SAUMON CENDRÉ.
DIM. : 115 X 115 CM.

CUTAWAY FIREPLACE. MAUZENS STONE. SALMON BRICKS.
DIM: 115 X 115 CM.

CHEMINÉE DE FACE. PIERRE DE MAUZENS LISSE ET ÉCLATÉE. 
BRIQUETTES DE 5 JAUNE FLAMMÉ. POUTRE CHÊNE.
DIM. : 180 X 83 X 126 CM.

FULL FRONT FIREPLACE. SMOOTH AND RAW MAUZENS STONE. 
5 STIPPLED YELLOW BRICKS. OAK BEAM. 
DIM: 180 X 83 X 126 CM.

ASCAIN 
138

B

QUEROY
108

BPH
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162

PIERRE DE PAYS ET DE MAUZENS.
BRIQUETTES DE 5 CLAIRES 
FLAMMÉES.
DIM. : 288 X 82 X 111 CM.

COUNTRY STYLE STONE AND 
MAUZENS STONE. 5 LIGHT STIPPLED 
BRICKS. 
DIM: 288 X 82 X 111 CM.

155

PIERRE DE MAUZENS. BRIQUETTES 
DE 5 CLAIRES FLAMMÉES.
DIM. : 89 X 79 X 216 CM. 
HAUT. SUR LINTEAU 111CM. 
FOYER OUVERT DE 70 CM.

MAUZENS STONE
5 LIGHT STIPPLED BRICKS. 
DIM: 189 X 79 X 216 CM. 
HEIGHT TO LINTEL 111 CM. 
70 CM OPEN HEARTH.

157

PIERRE DE BRÉTIGNAC. BRIQUETTES 
DE 5 CLAIRES FLAMMÉES. 
MENUISERIE CHÊNE 
ET PLAQUÉ CHÊNE.
DIM. TOTALE : 200 X 86 X 117 CM.

BRÉTIGNAC STONE
5 LIGHT STIPPLED BRICKS. 
OAK BEAM. 
OVERALL DIM: 200 X 86 X 117 CM.

CHEMINÉE DE FACE AVEC OPTION COLONNE BASSE
FULL-FRONT FIREPLACE WITH OPTIONAL LOW COLUMN

CHEMINÉE DE FACE AVEC OPTION COLONNE HAUTE
FULL-FRONT FIREPLACE WITH OPTIONAL HIGH COLUMN

CHEMINÉE DE FACE AVEC OPTION BANQUETTE PLEINE ET MEUBLE TV DE FACE
FULL FRONT FIREPLACE WITH OPTIONNAL SOLID BENCH AND FULL FRONT TV CABINET

CHEMINÉE DE FACE AVEC OPTION COFFRE À BOIS 
ET MEUBLE TV DE COIN
FULL-FRONT FIREPLACE WITH OPTIONAL WOOD CABINET 
AND CORNER TV CABINET

PIERRE DE BRÉTIGNAC.
BRIQUETTES DE 5 CLAIRES FLAMMÉES. MENUISERIE CHÊNE ET PLAQUÉ CHÊNE.
DIM. : 306 X 83 X 117 CM.

BRÉTIGNAC STONE. 5 LIGHT STIPPLED BRICKS.
OAK BEAM, PLATFORM AND SHELVES. 
DIM: 306 X 83 X 117 CM.

FLEURANCE
156

BPH
B INSERT C 801 L.

3

B INSERT CG 801 L.

3

B INSERT CG 701 L.

3
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B INSERT CG 701 R.

3

B INSERT CG 801 L.

3

B INSERT C 701 R

3

CHEMINÉE EN PAN COUPÉ. PIERRE DE MAUZENS. BRIQUETTES DE 5 SABLE MOULÉES 
MAIN. 2 BANQUETTES ET POUTRE EN CHÊNE, ÉTAGÈRES PLAQUÉES CHÊNE.
DIM. : 172 X 172 SUR MURS CM. 124 CM HAUT.

CUTAWAY FIREPLACE. MAUZENS STONE.
5 SAND BRICKS, HAND MOLDED. 2 OAK BENCHES AND BEAM, SHELVES VENEERED OAK.
DIM: 172 X 172 CM ON WALLS. 124 CM HIGH.

CHEMINÉE DE FACE AVEC BANQUETTES BUCHER ET BRIQUETTES EN PIERRE
DE PAYS ET BOURGOGNE DORÉE. BRIQUETTES DE 5 ROSÉES,
MOULÉES MAIN. MENUISERIE CHÊNE ET PLAQUÉ CHÊNE.
DIM. : 273 X 84 X 124 CM.

FULL FRONT FIREPLACE IN COUNTRY-STYLE AND GOLDEN BURGUNDY STONE. 
OAK BEAMS AND SHELF.
DIM: 273 X 84 X 124 CM.

CHEMINÉE DE FACE AVEC COLONNE, ÉTAGÈRE ET NICHE. PIERRE DE MAUZENS.
BRIQUETTES DE 5 SAUMON CENDRÉ. MENUISERIE CHÊNE ET PLAQUÉ CHÊNE.
DIM. : 180 X 81 X 250 CM.
HAUTEUR SUR POUTRE 111 CM.

FULL FRONT FIREPLACE WITH COLUMN, SHELVES AND NICHE. MAUZENS STONE.
5 SALMON BRICKS. OAK DOOR AND BEAM.
OPTIONAL WOOD COLUMN WITH SHELVES
DIM: 180 X 81 X 250 CM. HEIGHT ON BEAM 111 CM.

NEUVILLE 
147

BPH

BONNIEURE 
139

BPH

ROQUEBRUNE 
125

BPH
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B INSERT C 701 R.

3

B INSERT C 701 L.

3

CHEMINÉE DE FACE. PIERRE DU GARD. MOELLONS DE BOURGOGNE ASSISÉS. 
BRIQUETTES DE 5 CEVENNES. POUTRE CHÊNE.
DIM. : 157 X 79 X 120 CM.

FULL FRONT GARD AND BURGUNDY FIREPLACE STONE.
5 SAND BRICKS, HAND MOLDED. OAK BEAM.
DIM: 157 X 79 X 120 CM.

CHEMINÉE DE FACE.
PIERRE DE BOURGOGNE DORÉE. BRIQUETTES DE 5 SABLES MOULÉES MAIN. POUTRE CHÊNE.
DIM. : 213 X 91 X 168 CM.
FOYER OUVERT DE 120 X 79 CM.

FULL FRONT FIREPLACE. BURGUNDY STONE, GILDED.
5 SAND BRICKS, HAND MOLDED. OAK BEAM.
DIM: 213 X 91 X 168 CM.
OPEN FIREPLACE, 120 X 79 CM.

CHEMINÉE DE FACE. PIERRE DE MAUZENS.
BRIQUETTES DE 5 JAUNE FLAMMÉ. POUTRE CHÊNE.
DIM. : 130 X 81 X 112 CM.

FULL FRONT FIREPLACE. MAUZENS STONE.
5 STIPPLED YELLOW BRICKS. OAK BEAM.
DIM: 130 X 81 X 112 CM.

CHEMINÉE SEMI-ENCASTRÉE. PIERRE DE MAUZENS, 
BRIQUETTES DE 5 ROSÉES MOULÉES MAIN.
DIM. : 175 X 50 X 226 CM. HAUTEUR SUR LINTEAU 
144 CM. 
FOYER OUVERT DE 125 X 80 CM.

SEMI BUILT-IN FIREPLACE. MAUZENS STONE, 5 FROSTED 
BRICKS HAND MOLDED.
DIM: 175 X 50 X 226 CM. HEIGHT TO LINTEL 144 CM. 
OPEN FIREPLACE, 125 X 80 CM.

BOISLONG 
104

BPH

MOULINSART 
216

B

ROCHETTE 
124

BPH

CHARENTE 
134

B
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PIERRE DE BRÉTIGNAC ET ROCHE NOIRE.
DIM. : 89 X 7 X 74 CM.

BRÉTIGNAC STONE AND BLACK ROCK.
DIM: 89 X 7 X 74 CM.

PIERRE DE BRÉTIGNAC ET ROCHE BLEUE.
DIM. : 102 X 5 X 80 CM.

BRÉTIGNAC STONE AND BLUE ROCK.
DIM: 102 X 5 X 80 CM.

PIERRE DE BRÉTIGNAC ET ROCHE BLEUE.
DIM. : 111 X 6 X 70 CM.

BRÉTIGNAC STONE AND BLUE ROCK.
DIM: 111 X 6 X 70 CM.

PIERRE DE BRÉTIGNAC ET ARDOISE.
DIM. : 151 X 62 X 97 CM.

CASING: BRÉTIGNAC STONE AND SLATE. 
DIM: 151 X 62 X 97 CM.

CS41 

B

CS42 

B

CS43 

B

CS44 

B

D70

D80

F70L

Pierre réversible

D70
 

V70

F70L

D80

Pierre réversible

D70

 

V70

D80

F70L

Pierre réversible

D70
D+G

Bûcher réversible

= = 

3

3

3

1
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PIERRE DE MAUZENS  ET DE BOURGOGNE.
DIM. : 95 X 67 X 115 CM.

MAUZENS AND BURGUNDY STONES.
DIM: 95 X 67 X 115 CM.

PIERRE DE BRÉTIGNAC ET ACIER NOIR.
DIM. : 92 X 57 X 75 CM.

BRÉTIGNAC STONE AND BLACK STEEL.
DIM: 92 X 57 X 75 CM.

PIERRE DE BRÉTIGNAC ET ROCHE BLEUE.
DIM. : 110 X 60 X 96 CM.

BRÉTIGNAC STONE AND BLUE ROCK.
DIM: 110 X 60 X 96 CM.

CADRE ACIER NOIR.
DIM. : 85 X 2 X 60 CM.

CASING: BLACK STEEL FRAME. 
DIM: 85 X 2 X 60 CM.

CS36

B

CS46 

B

CS47 

B

CS48

B

D70

G70

V70

D80

F70L

D70G

D70D

D70 
D+G

 

D70

D80

F70L

Existe en cadre S (20mm - voir photo) 
et cadre L (50mm).

Available with S frame (20mm - see 
photo) and L frame (50mm).

CS35

= = 

3

1

3

1
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PIERRE DE MAUZENS ET BRIQUETTES CEVENNES. BANQUETTE RÉVERSIBLE.
DIM. : 162/107 X 34 X 124 CM.

MAUZENS STONE AND CEVENNES BRICKS. REVERSIBLE BENCH.
DIM: 162/107 X 34 X 124 CM.

PIERRE DU GARD, BRIQUETTES DE CEVENNES ET POUTRE EN CHÊNE.
DIM. : 141 X 70 X 120 CM.

GARD STONE, CEVENNES BRICKS AND OAK BEAM.
DIM: 141 X 70 X 120 CM.

PIERRE DU GARD, BRIQUETTES CEVENNES ET POUTRE CHÊNE.
BÛCHER EN OPTION.
DIM. : 131 X 69 X 115 CM.

GARD STONE, CEVENNES BRICKS AND OAK BEAM.
OPTION: WOOD NICHE.
DIM: 131 X 69 X 115 CM.

PIERRE DE BRÉTIGNAC ET MARBRE TIRÉNO.
DIM. : 141 X 69 X 114 CM.

BRÉTIGNAC STONE AND TIRÉNO MARBLE.
DIM: 141 X 69 X 114 CM.

CS08 

B

CS09 

B

CS10 

B

CS15

B

X X

D70
 

X X

D80 X X

V70 X X

V80 X X

CS100 BUCHER

X

D70 X

G70 X

V70 X

F70L X

CS09067PC CS090667MP

D70

 

X X

F70L X X

X X

D70
 

X X

V70 X X

F70L X X

= = = = = 

3

3

3

3
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PIERRE DE BRÉTIGNAC ET BRIQUETTES CEVENNES.
DIM. : 141 X 69 X 114 CM.

BRÉTIGNAC STONE AND CEVENNES BRICKS.
DIM: 141 X 69 X 114 CM.

PIERRE DE BRÉTIGNAC, BRIQUETTES CEVENNES ET POUTRE CHÊNE.
DIM. : 117/117 X 50 X 115 CM.

BRÉTIGNAC STONE, CEVENNES BRICKS AND OAK BEAM.
DIM: 117/117 X 50 X 115 CM.

PIERRES DE BOURGOGNE OPUS ET DE MAUZENS, 
BRIQUETTES CEVENNES ET POUTRE CHÊNE.
DIM. : 141 X 69 X 115 CM.

BOURGOGNE OPUS AND MAUZENS STONES, CEVENNES BRICKS AND OAK BEAM.
DIM: 141 X 69 X 115 CM.

PIERRE DE SAINTONGE OPUS, BRIQUETTES CEVENNES ET POUTRE CHÊNE.
DIM. : 125/125 X 45 X 116 CM.

SAINTONGE OPUS STONE, CEVENNES BRICKS AND OAK BEAM.
DIM: 125/125 X 45 X 116 CM.

CS16 

B

CS17 

B

CS19 

B

CS22

B

X X

D70
 

X X

D80 X X

G70 X X

V70 X X

V80 X X

F70L X X

X X

D70
 

X X

D80 X X

G70 X X

V70 X X

V80 X X

F70L X X

X X

D70
 

X X

D80 X X

G70 X X

V70 X X

V80 X X

F70L X X

X X

D70
 

X X

G70 X X

P70 X X

V70 X X

F70L X X

= = 

3

3
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PIERRE DE MAUZENS ET MARBRE ALICANTE.
DIM. : 114/114 X 37 X 115 CM.

MAUZENS STONE AND ALICANTE MARBLE.
DIM: 114/114 X 37 X 115 CM.

PIERRE DE BRÉTIGNAC ET MARBRE ALICANTE.
DIM. : 131 X 69 X 114 CM.

BRÉTIGNAC STONE AND ALICANTE MARBLE.
DIM: 131 X 69 X 114 CM.

PIERRE DE MAUZENS.
DIM. : 129 X 12 X 90 CM.

MAUZENS STONE.
DIM: 129 X 12 X 90 CM.

PIERRE DE MAUZENS.
DIM. : 99 X 3 X 84 CM.

CASING: MAUZENS STONE.
DIM: 99 X 3 X 84 CM.

CS23 

B

CS40 

B

CS27 

B

CS28

B

X

D70

 

X

G70 X

P70 X

V70 X

F70L X

D70
 

X

F70L X

X

D70
 

X

V70 X

F70L X

X

D70
 

X

V70 X

F70L X

= = 

3
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INSERTS
INSERTS

• Appareils conformes aux normes européennes 
les plus strictes ainsi qu'au label flamme Verte

• Expérience de plus de 30 ans dans ce domaine
• Maîtrise technologique du feu : haute performance 

(test laboratoire certifié)
• Fiabilité et sécurité : Garantie jusqu’à 10 ans.
• Fabrication Française
• Design épuré : belle et grande vision du feu (jusqu’à 

1,10 m) personnalisation sur mesure de l’habillage

• Appliances conform with the strictest European 
standards and the “flamme verte” label

• 30 years of experience in this field
• Chazelles’ expertise: high performance 

(certified laboratory tests)
• Reliability and security: up to 10 years warranty
• French manufacturing 
• Refined design: beautiful and large vision of the fire 

(up to 1.10 meters), customization of the surround.

AVANTAGES BOIS :

Bien être & convivialité. 
Environnement : Energie propre et durable contribuant à 
l’entretien et la préservation des forêts
Economies : Le bois fait partie des énergies  de chauffage 
les moins onéreuses du marché

THE WOOD BENEFITS:

Wellness and conviviality.
Environment: wood is a clean and sustainable energy which 

Economies: it remains one of the cheapest heating energy on the 

POÊLES
STOVES

• Appareils conformes aux normes 
européennes les plus strictes ainsi qu'au label 
flamme Verte

• Expérience de plus de 30 ans 
dans ce domaine 

• Design : variétés des styles - finitions (matériaux : 
acier et fonte, formes diverses, multivision) 

• Nombreuses options possibles: 
accumulateur de chaleur, kit de rotation pour faire 
pivoter le poêle, raccordement à l’air extérieur 

• Simplicité d’utilisation 
• Efficace & durable

• Appliances conform with the strictest European 
standards

• 30 years of experience in this field
• Design  

(materials: steel and cast-iron, shapes, multivision)

• Many options available: heat accumulator, rotation 
kit to turn the stove from one side to another, connexion 
to outside air

• Simplicity of use
• Efficient & lasting

Pour plus d’informations, retrouvez chez tous vos concessionnaires le catalogue Inserts-poêles.
For more information, find the stoves-inserts catalog from your dealers.

1  F70L + COSMOPOLITE

3  ÉQUINOXE 4  RUSTIQUE IVOIRE

2  D1000 + RAMSES NOIRE

3  D1200 + GLAM BLANCHE 4  HP530 + ZEN
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INSERTS
INSERTS
• Chazelles précurseur : 1er à proposer une gamme complète 

d’inserts à granulés 
• Compatible BBC 
• Haute technologie : autonomie importante, alimentation du 

combustible automatique, système de programmation 
• Sécurité : arrêt automatique en cas de surchauffe 
• Pratique : chargement facile, température réglable, 

programmation horaire 
• Gamme au design épuré, offrant de belles visions du feu ; 

2 types d’appareils conçus pour convenir en neuf comme en 
rénovation

• Chazelles, forerunner:
pellet inserts

• Compatible with Low energy Buildings
• High technology: long autonomy, automatic feeding of fuel, 

programming system
• Security: automatic stop in case of overheating
• Practical: easy loading, adjustable temperature, hourly programming
• Refined design: 

renovation work or new houses

POÊLES
STOVES
• Compatible BBC
• Confort d’utilisation : télécommande + 

fonction GSM qui permet de commander le 
poêle à distance + programmation horaires 
(4 plages/jour) 

• Pratique : fonction silence+ ; entretien 
facile ; allumage rapide - pour faible 
consommation électrique 

• Gamme étoffée : diversités des finitions : 
acier, céramique, pierre ; grandes plages de 
puissances de 5,5 à 13 kW

• Compatible with Low energy Buildings
• Comfort of use:

hourly programming (4 times slots / days)

• Convenient:
fast lightning – for a lower electrical consumption

• Large range:

AVANTAGES GRANULÉS

Écologique : issus des résidus du bois, ils sont compactés et 
ne contiennent pas de colle ou autre agents chimiques.
Performant : faible taux d’humidité qui améliore la 
combustion. Les cendres résiduelles sont faibles.
Pratique : combustible compact permettant 
l’approvionnement et le stockage facile.
Économique : énergie la moins chère du marché.

PELLETS BENEFITS

Ecological  

Efficient
amount of ashes is also reduced
Practical: Compact fuel for an easy supply and storage
Economical: It is the cheapest energy on the market

4  BLACKLIGHT  

1  ZEPHYR 70

2  ZEPHYR 80

3  FACEL 1000 4  FACEL 800

Pour plus d’informations, retrouvez chez tous vos concessionnaires le catalogue Inserts-poêles.
For more information, find the stoves-inserts catalog from your dealers.
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INSERTS
INSERTS

• La fonction ECO : 40% de réduction de la 
consommation de gaz 
En mode ECO, le Fairo ECO-line consomme 40% de gaz en moins. 
Le foyer fait varier lui-même son alimentation, ce qui procure un jeu 
de flammes particulièrement vivant

• Un rendement élevé. 
Avec un rendement minimal de 83%, les appareils Fairo ECO-line 
répondent aux réglementations environnementales les plus sévères, et 
vous garantissent un fonctionnement économique

• Jeu de flammes tridimensionnel et réglage de la hauteur des 
flammes (brûleur 3D) 

• La télécommande iMatch 
Polyvalente et simple d’emploi : la puissance de la simplicité

• Design raffiné 

• Des possibilités infinies (voir photos 5 et 6) 
Grâce au grand nombre de modèles et à une large gamme de faces 
arrière et de garnitures, le Fairo ECO-line offre une solution pour tous 
les intérieurs, qu’ils soient modernes ou classiques

• Dimensions exceptionnelles du foyer

• ECO function: 40% of reduction of gaz consumption: on ECO mode, the Fairo Eco-line 
consume 40% of gaz less. The insert regulates itself its supply, which leads to a very beautiful 
flame.

• High efficiency: With a minimum efficiency of 83%, the FAIRO ECO line appliances comply 
with the strictest environmental norms, and warranty an economical functioning.

• Three-dimensional flame: regulation of the height of the flames (3D burners)
• iMatch remote control: Multipurpose and easy to use – power and simplicity
• Refined design
• Infinite possibilities (see pictures 5 & 6): Thanks to the huge number of models and a large 

range of back faces and trimmings, the Fairon ECO-line offers a solution for all interiors, 
whether they are moderns or classics.

• Exceptional dimensions of the hearth

GAZ
GAS

Télécommande iMatch
iMatch remote control

AVANTAGES GAZ

Ecologique : Le gaz naturel est la moins polluante 
des énergies fossiles.
Sécurité approvisionnement.
Accès à la ressource facile.
Pouvoir calorifique fort.

GAS BENEFITS

Ecological
Supply security
Easy access to this resource
High calorific power

1  FAIRO Éco-line 75 hybrid (gaz and électricité / gas and electricing)

2  FAIRO Éco-line 120

4  FAIRO Éco-line 165

5  Bûches céramiques Ceramic log 6  Cailloux blancs white pebbles

Pour plus d’informations, retrouvez chez tous vos concessionnaires le catalogue Inserts-poêles.
For more information, find the stoves-inserts catalog from your dealers.
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UTILISER LE BON BOIS 

Bois bien sec (moins de 20% d’humidité), stocké dans un endroit sec et 
bien aéré. Le temps de séchage optimal pour un bois sec :  

• sous abri : quartiers ou rondins de 33 cm : de 15 à 17 mois

• à l’air libre : stère en quartiers ou rondins de 1m :  
de 18 à + de 24 mois

Deux grandes familles d’essence de bois :

•  Feuillus durs : chêne, hêtre, frêne, charme, noyer, fruitiers… ; très 
appréciés pour le chauffage domestique, sauf le châtaignier qui 
éclate en brûlant.

• Feuillus tendres et résineux : épicéa, sapin, pin, mélèze, peuplier, 
saule, sont appréciés pour leur montée rapide en température, 
mais brûlent aussi plus rapidement.

Exclure l’utilisation de :

• Bois souillé (issu de récupération – vieux meubles, chantier 
de démolition…), car il contient des substances toxiques qui 
se retrouvent dans les fumées (vernis, peinture, produits de 
traitement…).

• Bois humide : sa combustion libère davantage de substances 
polluantes, fournissant 2 fois moins d’énergie qu’un bois sec. Il 
dégrade prématurément votre appareil (encrassement, corrosion) et 
l’empêche de fonctionner dans les meilleures conditions.

CHOOSE A GOOD WOOD 
Dry wood (less than 20% moisture content), stored in a dry, well aerated place. 
Optimal drying time for dry wood:  

• under cover: 33 cm logs or pieces: from 15 to 17 months

• in the open air: steer of 1 metre logs or pieces: from 18 to 24+ months

Two families of tree species:

• Hardwoods: oak, beech, ash, hornbeam, walnut, fruit trees, etc. – much 
better for household heating, with the exception of chestnut, which sends up 
sparks when burned.

• Softwoods: spruce, fir, pine, larch, poplar and willow are all to be 
appreciated for the quick heat they provide, but they also burn more quickly.

Avoid using:

• Soiled wood (recovered from old furniture, demolition sites, etc.), as it 
contains toxic matter that is released in the smoke it gives off (varnish, paint, 
processing products, etc.).

• Damp wood: burning it releases more pollutants and gives off half the 
energy of dry wood. It also leads to premature degradation of your 
appliance (sooting up and corrosion) and prevents it from operating under 
the best conditions

BOIS 

Le label NF Bois de chauffage a été créé sous l’impulsion de 
l’ADEME afin d’inciter les utilisateurs de bois à utiliser un 
combustible certifié, dont les propriétés clairement définies sont 
respectées par le fabricant et vérifiées par un organisme 
indépendant. Les entreprises certifiées garantissent le groupe 
d’essences, la longueur, le niveau d’humidité et la quantité livrée 
en stères. (Plus d’infos : www.nfboisdechauffage.org)

Consommation : la consommation moyenne de bois est de 8 stères/
an en énergie principale, et de seulement 4 stères en usage d’appoint. 
(Source SER)
Le bois est actuellement le combustible le moins cher du marché.

WOOD 

The NF 'Bois de chauffage' label was created by the ADEME organism with the aim 
of encouraging wood users to use a certified fuel which properties are respected 
by the manufacturer and checked by an independent body. Certified companies 
guarantee group of species, length, moisture content level and quantity delivered 
in steers. (For more information: www.nfboisdechauffage.org)

Consumption: average wood consumption is 8 steers/year in main heating, and 
only 4 steers in back-up use. (Source: SER)

Wood is currently the cheapest fuel on the market.

DES GESTES SIMPLES POUR PRÉSERVER 
L’ENVIRONNEMENT ET OPTIMISER VOTRE CHAUFFAGE
A FEW SIMPLE ACTIONS TO PRESERVE THE ENVIRONMENT AND OPTIMIZE YOUR HEATING SYSTEM

GRANULÉS
Les granulés certifiés DIN+, EN+ et NF Haute Performance assurent une 
combustion optimale. La certification assure que les produits répondent 
bien aux normes. 
Seuls les granulés labellisés comme ci-dessous sont autorisés comme 
combustible.
Nouveau label - Fortement recommandé
Les granulés de bois sont des cylindres de sciures compressés, entièrement 
naturels (sans ajout de liant chimique). Les granulés peuvent être fabriqués 
à partir de sciure de résineux ou de feuillus d’un diamètre moyen de 6 
mm et d’une longueur comprise entre 3,15 et 40 mm. Les granulés bois 
doivent être utilisés exclusivement dans des poêles ou inserts à granulés.
À noter l'existence de la norme française NF Granulés Biocombustibles 
Haute Performance certifiée par l'Afnor 

Pellet certified DIN+, EN+ and NF Haute performance (High Performance), ensures 
an optimal combustion. Only the certified pellet (please refer to the logo below) 
are allowed to be used as fuel.
New label – Highly recommended
Wood pellet are cylindrical compressed sawdust, entirely natural (without any 
chemicals). Pellet can be made with sawdust from hardwood or softwood, with 
an average diameter of 6mm and a length comprises between 3.15 and 40 mm. 
Wood pellet must be used exclusively in pellet stoves or inserts.
Please note the existence of the French norm “NF Granulés Biocombustibles Haute 
Performance” certified by the AFNOR organism.

UTILISER UN APPAREIL 
CHAZELLES LABELLISÉ FLAMME VERTE 
• Grâce au label Flamme Verte, les Cheminées de Chazelles 

garantissent leurs appareils conformes aux normes en vigueur, 
respectant le seuil minimum de rendement et le taux maximum 
de polluants, c’est à dire moins consommateurs de bois et peu 
polluants.

• Le rendement correspond à la quantité de chaleur restituée par le 
combustible lorsqu’il brûle dans un insert ; le reste part en fumée. 
Le rendement d’un appareil de chauffage dépend aussi beaucoup 
des caractéristiques du combustible.

• Bon à savoir : Le passage d’un rendement de 50 à 70% permet 
d’économiser près de 30% de bois. 

• Les cheminées ouvertes ne sont pas considérées comme des 
appareils de chauffage, leur rendement étant inférieur à 10%.

USE A CHAZELLES APPLIANCE WITH THE ‘FLAMME VERTE’ 
LABEL  
• With the ‘Flamme Verte’ label, Cheminées de Chazelles attests that its 

appliances are conform to the standards currently in force, in compliance 
with the minimum output threshold and the maximum pollution rate – which 
means that the appliances consume less wood and cause little pollution.

• Output corresponds to the amount of heat given off by the fuel when it is 
burning in an insert; the rest goes up as smoke. A heating appliance’s output 
depends also very much on the characteristics of the 
fuel used.

• Useful to know: Going from 50 to 70% output 
economises almost 30% in terms of wood 
consumption. 

• Open fireplaces are not considered as heating 
appliances, as their output is less than 10%.

SYMBOLES SYMBOLS

LE LABEL QUALIBOIS, UNE GARANTIE 
POUR L’INSTALLATION 
Qualibois est un label désignant un équipement de qualité pour les 
chauffages alimentés par des biocombustibles tels que les bûches et 
les granulés.
Qualibois est un gage de sérieux et de qualité pour les entreprises 
qualifiées installant des inserts et poêles, pour la production de chauffage 
et d'eau chaude sanitaire.
Reconnu « Grenelle Environnement », le label Qualibois est une appellation 
de confiance recommandée par l’ADEME et les collectivités territoriales.
QUALIBOIS. WARRANTY FOR A GOOD INSTALLATION 

Qualibois label certifies the quality of heating appliances installation.

Qualibois is a warranty of reliability and quality for qualified companies installing 
inserts and stoves (wood and pellets), for heating and producing hot water.

Qualibois is a reliable label recommended by ADEME and local authorities (France).

PLAISIR
PLEASURE

CONFORT
COMFORT

INTENSE
INTENSE

1

2

3

Combustible préconisé
Recommended fuel

Usages

Combustible possible*
Possible fuel

* Demandez une étude auprès de votre concessionnaire. Consult your dealer.

PELLETS
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LES MATÉRIAUX 
AUTHENTIQUES
AUTHENTIC MATERIALS

PIERRES
STONES

Blanche ramagée 
Fossil-encrusted white

Mauzens
Mauzens

Castillon
Castillon

Bourgogne dorée
Golden Burgundy

Brétignac
Brétignac

Gard
Gard

Tervoux
Tervoux

Estaillades
Estaillades

Chazelles
Chazelles

Fontbelle
Fontbelle

Blanche dorée
Golden white

Pierre Blonde
White stone

Grand violet Ep. 2. 3.
Grand violet Th. 2. 3.

Jaune Veneziano Ep. 2. 3.
Veneziano yellow Th. 2. 3.

Noir Zimbabwe Ep. 2. 3.
Zimbabwe black Th. 2. 3.

Vert tropical Ep. 2. 3.
Tropical green Th. 2. 3.

GRANITS
GRANITES

Fantasia Ep. 2. 3.
Fantasia Th. 2. 3.

Noir Antique Ep. 2. 3.
Antic black Th. 2. 3.

Gris Antique Ep. 2. 3.
Antic grey Th. 2. 3.

Noir Zimbabwe effet Cuir Ep. 2. 3.
Zimbabwe black

leather finishing Th. 2. 3.

Roche Noire
Black rock

Roche bleue
Blue rock

Pierre de Doura 
Doura stone

Pierre de Martigny dorée Ep. 3. 
Martigny stone Th. 3.

Toutes matières sur commande. Coloris et assemblage des matériaux présentés sur cette documentation non contractuels. 
All materials on command. Shades and assembly of materials shown in this documentation are non-binding.
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Bourgogne assisé
Burgundy paving blocks

Pierre de pays 
Country style stone

St Yrieix assisé
St. Yrieix paving blocks

Pierre de montagne
Mountain stone

Bourgogne opus romain
Burgundy Roman style

St Yrieix opus romain
St. Yrieix Roman style

Saintonge opus romain
Saintonge Roman style

Saintonge assisé, joints pleins
Saintonge paving blocks, 

full joints

Briquettes maçonnées Brétignac
Brétignac masonry brick

BRIQUETTES

MOELLONS / BRIQUES

Des plaques fonte décoratives, verticales et horizontales, 
doivent être obligatoirement installées dans l’âtre de votre 
cheminée afin de protéger les briques des chocs thermiques.

Decorative cast iron plates, vertical and horizontal,
must be installed around your fireplace to protect the bricks
from thermal shocks.

Briquettes maçonnées Saintonge
Saintonge masonry bricks

3 Rouge flammé
3 Stippled red

5 Rosée moulées main
5 hand molded frosted

5 Rouge flammé
5 Stippled red

5 Sable moulées main
5 hand molded sand

Tuilot rustique
Rustic tile

Briques Ebène
Ebony bricks

20 x 40 Dalle réfractaire
20 x 40 refractory slab

5 Jaune flammé
5 Stippled yellow

11 x 11 Terre cuite
11 x 11 Terra cotta

5 Cévennes
5 Cévennes style

5 Clair flammé
5 light stippled

5 Saumon cendré
5 ashy salmon bricks

Toutes matières sur commande. Coloris et assemblage des matériaux présentés sur cette documentation non contractuels.
All materials on command. Shades and assembly of materials shown in this documentation are non-binding.

* * 

* 

* 

Arabescato. Ep. 2. 3. 6.
Arabescato. Th. 2. 3. 6.

Marquina. Ep. 2. 3. 6.
Marquina. Th. 2. 3. 6.

Rouge Alicante. Ep. 2. 3. 6.
Alicante Red. Th. 2. 3. 6.

MARBRES DÉCO

Palissandre Ep. 3.
Palissandre Th. 3.

Alméria brossé Ep. 3.
Brushed Alméria Th. 3.

Beige Tiréno Ep. 2. 3. 6.
Beige Tiréno Th. 2. 3. 6.

Cappuccino Ep. 2. 
Cappuccino Th. 2.

Polaire brillant Ep. 2.
Shining polar Th. 2.

Noir brillant Ep. 2.
Shining black Th. 2.

BRILLANTS SHINING

Cannelle brossé Ep. 2.
Brushed cinnamon Th. 2.

Gris brossé Ep. 2.
Brushed grey Th. 2.

Chocolat brossé Ep. 2.
Brushed chocolate Th. 2.

Beige brossé Ep. 2. 
Brushed beige Th. 2. 

Anthracite brossé Ep. 2.
Brushed anthracite Th. 2.

Ces matériaux sont utilisables avec la Gamme gaz
et ne doivent en aucun cas être soumis directement au feu.  

These materials can be used with the Gas Flame Line 
and must not at any time be subjected directly to fire.

BROSSÉS BRUSHED

Noir pailleté Ep. 2.
Spangled black Th. 2.

PAILLETÉS SPANGLED

MARBRES

Ep. 2. 3.
Th. 2. 3.

ARDOISE
SLATE

Micro fissuré natrellement
Micro-craks natural

WENGÉ
WENGE

Ep. 3.
Th. 3.

Vert Olympia. Ep. 2. 3. 6.
Olympia Green. Th. 2. 3. 6.

Rose Estremoz. Ep. 2. 3. 6.
Estremoz Pink. Th. 2. 3. 6.

Emperador. Ep. 2. 3.
Emperador. Th. 2. 3.

Toutes matières sur commande. Coloris et assemblage des matériaux présentés sur cette documentation non contractuels. 
All materials on command. Shades and assembly of materials shown in this documentation are non-binding.

Le chêne est une matière naturelle et vivante. 
Les fissures ou retraits ne peuvent être 
considérés comme des défauts.

Oak is a natural, living material. 
Cracks or chips cannot be considered as 
flaws.

CHENE *
OAK *

BOIS EXOTIQUE
HARDWOOD

BOIS

* Bois issu de forêts gérées durablement
* wood from sustainably managed forests 
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Spécialiste du feu sous toutes ses formes, les Cheminées de Chazelles 
proposent également une collection de barbecues et d’accessoires pour tous 
types de grillades.
Fire specialist in all its forms Cheminées de Chazelles also offers 
a collection of barbecues and accessories for all kind of grills.

Plancha Mania 60
Appareil de cuisson d'extérieur 
à poser, largeur 60 cm, 2 
brûleurs avec sécurité gaz 6000 
w - allumage électronique. 
Plancha en fonte émaillée triple 
couche brillant bâti en inox. 
Récupérateur de graisse en inox 
grande capacité. Marquage 
CE. Alimentation : butane, 
propane, gaz naturel (en 
option). 
Nombre de convives : 
8 à 10 personnes

Plancha Mania 60
Outdoor Cooking Place 
appliance, width 60 cm, 2 gas 
burners with safety 6000 
electronic ignition. Enameled 
cast iron - griddle triple layer 
gloss - built in stainless steel. 
s ta in less s tee l  grease 
recuperator, large capacity. 
Marking CE. Gas: butane, 
propane, natural gas (optional).
Number of guests: 8-10 people

L'art de vivre côté jardin

Patrimonio. 
Cuisine d’été en pierre de Fontbelle 
patinée, briquettes de 5 claire flammé pour 
gril complet Chazelles, avec four à pain 
grand modèle.
Menuiserie en chêne et plaqué chêne. Plan 
cuisine en pierre de Bourgogne dorée.

Patrimonio. 
Summer kitchen in patined Fontbelle stone, 
5 cm clear flame briquettes for full 
Chazelles grill, with large bread oven.
Oak beams, furniture and shelves. Kitchen 
plan made of polished gold Burgundy 
stone.

> Retrouvez toute la gamme de 
cuisines d’été, barbecues, grills, 
rotissoires, planchas dans notre 
brochure « L’Art de vivre côté 
jardin », disponible chez votre 
concessionnaire ou sur notre site 
internet.

> Find the full range of summer 
kitchens, barbecues, grills, 
rotisserie, planchas in our brochure 
"The Art of Living garden, available 
from your dealer or on our 
website.

G32 G34

G62

GRILS BAS
Bottom grills

GRILS COMPLETS AVEC ROTISSOIRE
Full grills with rotisserie

Petit modèle
sans tiroir

Small model 
without drawer

Chazelles Grils 
avec tiroir

Chazelles grills 
with drawer

Petit modèle 
avec tiroir

Small model with 
drawer

Autres accessoires disponibles : plats inox, grilles de cuisson, grilles foyères, broches avec moteur, moteurs électriques
Other available accessories: stainless steel cooking sheets, cooking grids, hearth grids, spit with motor, electric motors.

G53
Encastrement 450 x 340 x 50 mm

insert dimension = 450 x 340 x 50 mm

G32
Encastrement 450 x 340 x 50 mm

insert dimension = 450 x 340 x 50 mm

G62
Encastrement 560 x 340 x 50 mm

insert dimension = 560 x 340 x 50 mm

G34
Encastrement 450 x 340 x 50 mm

 insert dimension = 450 x 340 x 50 mm

G64
Encastrement 450 x 340 x 50 mm

insert dimension = 450 x 340 x 50 mm

Garantie 2 ans Guarantee 2 years

G64

G53

MOTEUR ELECTRIQUE
Electric motor

COUVERCLES DE PROTECTION
Protective covers

G32/34

G62/64

G53
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